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      — Немалое войско собралось, — пробормотал юноша при виде множества людей, сновавших по лагерю: наёмники, личная стража Лорда и даже ополченцы — все они готовились к выступлению.
Стоявший рядом мужчина, чистивший клинок, усмехнулся, услышав его.
— А то как же? Лишняя подготовка никогда не помешает, верно? Как-никак на ведьму охотимся.
Ведьмы.
Говорят, они владеют неведомыми искусствами, именуемыми «магией», и могут управлять погодой. Ходят слухи, что давным-давно одна ведьма за ночь уничтожила целую страну, прогневавшую ее. Другая же, просто забавы ради, устроила наводнение, смывшее целую деревню. И это лишь пара историй из множества подобных, красноречиво говорящих об опасности исходящей от ведьм.
Прошло много лет с тех пор, как чудовища, терзавшие континент, исчезли, а главной угрозой стали чужеземцы. Однако оставалась на этих землях еще одна угроза — ведьма, олицетворение ужаса и страха.
— Стоило из-за споров о наследстве заходить так далеко?
— Не нам, наёмникам, об этом судить.
— И правда¹.
Примечание:
1.Touché — означает, что реплика оппонента вас поразила и он выиграл спор. В словаре переводят как «и правда», «твоя взяла», «один ноль в твою пользу». Слово, конечно, французское. И пришло оно из фехтования, где «туше» означает, что удар поразил противника.

Все началось с вопроса о наследнике здешнего Лорда. У него было два сына-близнеца. Оба были в равной степени умелы и оба обладали одинаковым упрямством. Об уступках не шло и речи.
Они без умолку спорили, кому из них надлежит наследовать отцу, постоянно пытаясь превзойти друг друга и выслужиться. Но, похоже, старший из братьев наконец решил отличиться, устроив охоту на одну из легендарных ведьм.
Рассудив, что силами своих личных солдат ему не обойтись, он начал привлекать всех тех, кто был готов сражаться, не жалея денег.
«Я готов на все, если вознаграждение будет хорошим...— сказал про себя юноша, скрестив руки на груди. —И все же я впервые иду на ведьму».
На вид ему было лет двадцать пять: коротко остриженные седые волосы, крупное мускулистое тело. Лицо, испещренное шрамами, придавало ему угрожающий вид, не оставлявший сомнений в том, чем он зарабатывает на жизнь.
Этого молодого человека звали Зиг Крейн, и он был наёмником.
«Колдовство, да? Может в сказках советы найдутся, как с ним бороться».
Зиг попытался представить себе битву с этим неведомым врагом, ломая голову над тем, как с ним справиться.
В тавернах говорили, что ведьмы способны с легкостью вызывать огненные шары и призывать ветер, но все же он сомневался, что подобные трюки вообще возможны.
«Тем не менее, ведьмы существуют. Даже если магия всего лишь выдумка, то будет благоразумно предположить, что они способны на все те фокусы, о которых шепчутся в сплетнях».
У Зига были свои сомнения насчет магии, но он признавал, что угроза, исходящая от ведьм, вполне реальна. Слишком уж много было историй о причиненных ими бедствиях, чтобы списывать все на сказки, да и многие великие державы жаждали их подчинить. В прошлом на ту самую ведьму, за которой они сегодня охотились, уже отправляли несколько карательных отрядов, но все они потерпели неудачу. Было ясно как день, что такая задача не по плечу одиночке.
Именно поэтому Зиг изначально полагал, что ведьма — не какая-то определенная личность, а собирательный образ для некой организации. Возможно, это была тайная структура, поддерживаемая государством, или же преступный синдикат…
Но, как бы то ни было, плата была более чем внушительной, а заказ поступил официально через гильдию. Щедрый гонорар красноречиво свидетельствовал об опасности предприятия, однако браться за рискованные задания было самой сутью его профессии — ничем не отличаясь от предыдущих контрактов.
«Нельзя терять бдительность, но и бояться нечего».
Так размышлял в блаженном неведении Зиг в ожидании выхода, не подозревая, что это заблуждение коренным образом изменит его
жизнь.
✠✠✠
Карательный отряд выступил спустя примерно полчаса после того, как предводители наемников и командиры регулярных войск завершили совет. Сотня наемников и сотня солдат — отряд был слишком велик, чтобы остаться незамеченным, когда направился через густой лес.
Их неподготовленность и множество чужаков в рядах, делали их крайне уязвимыми для внезапных нападений. Впрочем, любое, даже самое смертоносное оружие, было бы бессильно против такого войска.
Перевес в численности был на их стороне.
Проиграть они не могли.
И не было в их рядах ни единого человека, кто сомневался бы в этом.
Так они думали до той самой поры, пока не увиделиэто.
Первые признаки аномалии проявились в ранний послеобеденный час. Несколько солдат, посланных в разведку, вернулись с докладом о неком доме.
— До меня не доходило ни единого слуха, что в этих краях кто-то обитает. Высока вероятность, что это логово противника.
Капитан отряда скептически относился к тому, что их целью была ведьма. Из других карательных отрядов не вернулся никто. Даже если они и впрямь имели дело с ведьмой, разве могла она в одиночку расправиться с таким числом людей, не оставив ни единого выжившего? Каким бы могущественным ни был враг, у его сил должен быть предел.
Он полагал, что их лучший шанс на успех — застать цель врасплох и окружить ее. Вокруг лагеря уже были расставлены дозорные. Кроме того, он приказал выкопать вдоль этого периметра ямы и разместить в них наёмников — те должны были послужить живым щитом.
Отдав приказ, он почувствовал легкий укол совести, но люди получали за эту работу щедрую плату.
Продвинувшись чуть глубже в лес, они вышли на поляну.
— Должно быть, это тот самый дом, о котором докладывали разведчики, — сказал капитан. — Но что-то здесь не так.
Он был чуть больше обычного жилого дома, но даже издалека было видно, что построен он не из дерева и не из камня. Если бы его пришлось описывать, то скорее всего — из утрамбованной земли.
Не то чтобы из такого материала нельзя было возвести жилище, но к чему выбирать землю, в краю, где дерева в избытке? Его мозг все еще пытался осмыслить это несоответствие, когда он начал отдавать приказы.
— Всем быть начеку. Первый отряд — окружить дом и прочесать изнутри. Второй отряд — на поддержке. Остальным отрядам патрулировать окре…
Его слова оборвались, вызвав множество недоуменных взглядов подчиненных. Вскоре те поняли, почему.
Перед домом, словно из ниоткуда, возникла женщина.
На вид ей было чуть за двадцать, угольно-черные волосы ниспадали до пояса, а глаза сияли пронзительным лазурным цветом, напоминавшим морскую пучину, готовую затянуть в свои глубины. Контраст подчеркивала ее кожа — бледная, словно омытая лунным светом.
Она была женщиной неземной красоты, но в сердце каждого солдата, упавшего на нее взглядом, вспыхнула лишь одна эмоция: страх.
Это была ведьма.
— К бою! — крикнул капитан. — Враг прямо по курсу! Щиты вперед! Лучники, приготовиться к стрельбе! — он выкрикивал один приказ за другим, стараясь силой многолетнего опыта отогнать охвативший его ужас.
Все было куда, куда хуже, чем он предполагал.
Среди всех врагов, с которыми он сталкивался в прошлом, этот был самым опасным. Так и подмывало дать себе пощечину за то, что отнесся к ситуации так легкомысленно. После секундного замешательства, солдаты бросились выполнять его приказы.
И в тот же миг ведьма простерла руки в их сторону.
Казалось, она что-то говорит, но расстояние было слишком велико, чтобы разобрать слова. Пока она бормотала что-то невнятное, солдаты завершили боевое построение.
Авангард²присел, выстроив перед собой щиты, в то время как лучники в арьергарде³натянули тетивы.
Примечания:
2.Авангард — это передовой отряд, части, находящиеся впереди основных сил армии или флота.
3.Арьергард — войска защищающие тыл при движении армии.

— Приготовиться... Ог…
Капитан уже было собирался отдать приказ, как воздух наполнился странным запахом — едким, незнакомым душком.
— Что это?
Но едва раздался этот вопрос, земля пришла в движение.
✠✠✠
Мурашки пробежали по их коже, в то время как едкий запах расползался по рядам. Солдаты зашептались, ощущая перемену в атмосфере.
Зиг рванулся с места. Его инстинкты вопили об одном: оставаться на месте означает верную смерть.
Он вскочил на одну из вьючных лошадей, оттолкнулся от нее, используя как трамплин, и ухватился за ветку высокого дерева, росшего в стороне.
Пусть он и не весил столько, сколько закованный в латы рыцарь, но казалось невероятным, чтобы человек с таким снаряжением мог совершать столь ловкие движения. Однако годы тренировок и работа наёмником закалили его тело и сделали подобные трюки возможными.
В тот миг, когда его пальцы сомкнулись на ветке, из-под земли донесся оглушительный хруст, и шипы, высотой примерно с человека, вырвались на поверхность. Они вздымались один за другим, пронзая всех, кто оказывался на их пути. В мгновение ока множество солдат было мертво.
Они не ожидали атаки подобного рода, уж тем более снизу. В отряде началась паника.
— Да ладно... Не может этого быть?!
Холодная дрожь пробежала по спине Зига, пока он с ужасом взирал на разворачивающуюся под ним бойню. Опоздай он хоть на секунду и пополнил бы ряды мертвецов.
— Черт. Что, черт возьми, творится?
Он вскарабкался на верхушку дерева, вглядываясь в округу в поисках причины чудовищного разгрома. Именно тогда он заметил ведьму, стоявшую лицом к солдатам на передовой.
«Не может быть... Так значит, это и вправду ведьма?»
Даже если бы он хотел, отрицать это было невозможно. Иного объяснения, кроме колдовства, просто не существовало.
В охватившем всех хаосе некоторые из солдат бросились бежать.
«Собираются бежать?»— неодобрительно покачал головой Зиг.
Половину вознаграждения им выплатили авансом; все они согласились на работу, зная об опасности. Будучи вольным наёмником, Зиг не придавал особого значения вопросам доверия, но отступать, раз уж принял решение, было не в его стиле. Он был из тех, кто стоит на своем.
И все же...
«Остается только молиться, чтобы нанявший меня парень, не был одним из этих трупов...»,— вздохнул Зиг, спрыгивая с дерева, что служило ему укрытием.
✠✠✠
Атака ведьмы нанесла значительный урон, но его было недостаточно, чтобы полностью уничтожить весь отряд. Земляные шипы не могли пробить тяжелые доспехи, а некоторым солдатам в легкой броне попросту повезло их избежать.
Ведьма мягко топнула ногой.
— Не обращайте на нее внимания! В атаку!
По приказу капитана в нее полетел град стрел. Однако из земли что-то поднялось, заблокировав путь бесчисленным снарядам.
То, что защитило ведьму, приняло форму огромного щита. Два таких земляных творения были достаточно велики, чтобы укрыть человека, а всего их было три. Они медленно вращались в воздухе, паря вокруг нее.
Один из закованных в латы рыцарей, подняв копье, ринулся в атаку. Ведьма повернулась к нему, и щиты пришли в движение, едва она взметнула руку. Рыцарь изо всех сил ткнул копьем в середину одного из щитов. Удар оставил на нем трещины, но бастион устоял. Второй щит ударил его сбоку, и из-за своей позиции он не смог увернуться. Удар вмял его доспехи и заставил выпустить копье. Когда же он рухнул на землю, третий щит раздавил его сверху.
Остальные воины застыли, услышав звук, больше похожий на звук лопнувшего большого сочного плода.
Первый щит начал затягиваться, и солдаты в гробовом молчании отступили.
— Чудовище... — капитан скривился от боли, по его телу катился ледяной пот.
Ведьма произнесла что-то невнятное и хлопнула в ладоши. Земля задрожала, и воздух наполнился грохотом.
— Ч-что происходит?!
Перед ведьмой собралась груда земли и глины. Грохот стих, едва она взмахнула рукой, — и груда преобразилась в гуманоидную фигуру, вдвое выше взрослого мужчины. Тело ее было коренастым и слегка сгорбленным. Лица у нее не было, и она напомнила воинам големов из сказок.
Ведьма указала на своих обидчиков. Фигура повернулась в указанном направлении и зашагала вперед.
— Оно приближается! Не робейте! Приготовиться к встрече!
Пока войска перестраивались, дабы перехватить глиняное создание, ведьма продолжала читать заклятья, дабы раз и навсегда покончить с захватчиками.
И тут возникла тень.
Зиг вырвался из-за спин солдат, увернулся от атаки глиняного создания сбоку и, подпрыгнув, использовал его тело в качестве опоры. Используя инерцию, он обрушил свой меч вниз.
— Грххх!
Ведьма поспешно принялась манипулировать щитами, поставив два из них один на другой, дабы блокировать удар. Мощь атаки Зига едва не рассекла второй щит надвое.
Он досадливо цокнул языком:«Не ожидал, что они такие прочные».
На лице ведьмы мелькнуло легкое потрясение, когда она рванула к себе третий щит, но Зиг отшвырнул его ногой, высвобождая свой меч. Щит пролетел мимо, благодаря дистанции, которую ему удалось выдержать.
Зиг и ведьма замерли на расстоянии десятка шагов друг от друга. Никто не проронил ни слова, но впервые с начала битвы ведьма явила признаки тревоги.
Она уставилась на мужчину, а затем ее взгляд перешел на оружие в его руках. Она никогда не видела ничего подобного. Рукоять располагалась в центре, а с обеих сторон от нее отходили длинные клинки.
Двухлезвийный клинок.
Оружие, редко используемое в бою из-за своей конструкции, его было сложно применять в строю, ибо для владения им требовалось задействовать все тело. Если навыки владельца были недостаточны, оружие управляло им больше, чем он им. Одного взгляда на меч было достаточно, чтобы понять — он тяжелый; неудивительно, что рубящий удар был столь сокрушителен.
Ведьма осознавала опасность, но... вес двухлезвийного клинка не позволил бы тому человеку маневрировать на малой дистанции. Благодаря расстоянию между ними, она могла делать все, что пожелает.
Она решила импровизировать и использовать свою магию, чтобы устранить его с дальней дистанции.
Спустя мгновение земля взорвалась.
Зиг сократил дистанцию столь стремительно, что казался иллюзией. Дистанция, которую она считала безопасной, оказалась недостаточной. Ее дыхание прервалось, когда он занес двухлезвийный клинок в ее направлении.
Мгновенно ведьма сменила заклятье и двинула щиты на свою защиту. Атака рассекла второй щит, который все еще затягивался. Ему даже не понадобился второй взмах — лезвие на противоположном конце меча Зига отбросило первый щит, и тот улетел. Третьему щиту, однако, удалось блокировать оружие, когда оно вернулось обратно.
Его двухлезвийный клинок и земляной щит на миг замерли в напряженном противостоянии, и Зиг впервые увидел лицо ведьмы вблизи. Он всмотрелся в те синие глаза, пытаясь разглядеть эмоцию, таящуюся в их глубине.
Ведьма уставилась на него и послала в него каменный снаряд, но он поднял свою перчатку, отразив его. Его скорость поразила ее, но третий щит дал ей достаточно времени, чтобы произнести еще одно заклятье.
Новый щит вырос из-под земли под Зигом. Он отпрыгнул назад, избегая его, в то время как новые шипы вырывались из земли — но он был попросту слишком быстр для них.
Ведьма была озадачена. Как он предугадывает ее магию? Этот мужчина не выглядел так, будто сам мог ее использовать. Может, он использовал какой-то прием, чтобы определять момент активации ее заклинаний?
Если бы это было так...
✠✠✠
Зиг, переводя дыхание, не спускал глаз с противницы.
Сражаться с ведьмой было непростым испытанием, но он держался куда лучше, чем ожидал.
Тот факт, что она не слишком искусна в ближнем бою, был большим плюсом, хотя и неудивительным. Ее атаки дальней дистанции были столь мощны, что было логично предположить, что у нее не было большого опыта в схватках один на один. Ее магия была сильна, но их стычка напоминала попытки человека прихлопнуть верткое насекомое. Хоть она и могла справляться со множеством атакующих сразу, дуэли, похоже, не были ее коньком.
И еще кое-что.
«Ого!»
Он увернулся в сторону и снова отдалился, уловив знакомый едкий запах. Он не понимал почему, но всегда, прямо перед тем, как она применяла магию, появлялся этот специфический душок.
Так пахли атакующие заклинания, оборонительные — отдавали чем-то железным.
Он припомнил тот же раздражающий аромат, витавший вокруг прямо перед первой атакой ведьмы. Тогда он был гораздо сильнее. Возможно, сила запаха менялась в зависимости от мощи колдовства.
Однако сама ведьма, похоже, не заметила этого. Каждый раз, когда он обнаруживал и избегал атаки, она выглядела совершенно ошарашенной. Он был благодарен, что она еще не раскусила это — вся его защита состояла из нагрудника, толстых поножей и перчаток. Этого хватало, чтобы парировать удары мечом, но он бы не продержался долго, получив прямое попадание от ведьмы.
К счастью, она, похоже, тоже чувствовала угрозу от его атак. Уничтожить все ее щиты было невозможно, но, если бы ему удалось как-то проскользнуть и нанести удар, у него был бы шанс. Он собрался с духом, не желая упустить даже малейшую возможность.
Ведьма начала двигаться. Что на этот раз? Атака или защита?
Зиг приготовился, но тут же его ударил в нос настолько удушливый смрад, что он скривился. Она атакует... и это будет сильнее всего, что она применяла до сих пор.
Он отпрянул, пытаясь стряхнуть леденящий холодок, бегущий по спине.
Шипы снова вырвались из-под земли, хотя, казалось, не были сфокусированы на нем. Один за другим, они возникали в случайных местах, рассыпаясь по всему полю боя. Шквал шипов, казалось, был беспорядочным, поражая как солдат, так и глиняную фигуру, которые все еще сражались с друг другом.
Стоило шипам пронзить его — и смерть была бы неминуема. Даже если кому-то удавалось увернуться от шипа, потеря равновесия также означала гибель.
Зиг отчаянно пытался уворачиваться. Хоть шипы задевали его и ранили, ему было не до переживаний о травмах.
Шквал продолжался, даже когда ведьма потеряла его из виду, прекратившись лишь тогда, когда земля была настолько усеяна шипами, что видеть можно было только их.
Ее дыхание было тяжелым, пока она осматривала округу.
Глиняная фигура была разрушена до неузнаваемости. Ручьи крови хлестали из ран пронзенных солдат, смешиваясь с грязью и превращая ее в месиво.
Нигде не было заметно никаких признаков движения.
Убедившись, что ей удалось истребить захватчиков, ведьма с облегчением вздохнула, ее тело изнемогало после стольких последовательно произнесенных заклинаний. Она не припоминала, когда в последний раз так опасалась за свою жизнь.
Только она успела повернуться и сделать несколько шагов, чтобы уйти и отдохнуть, как раздался оглушительный рев. Резко обернувшись, она увидела нечто, пробивающееся сквозь стену шипов.
Зиг вновь появился, рассекая пыльное облако.
Глаза ведьмы расширились от изумления. Он был покрыт ранами, его защитное снаряжение было изодрано в клочья, но боевой дух его был не сломлен.
— Гвааааах! — он взмахнул своим двухлезвийным клинком и издал пронзительный боевой клич.
Она тут же попыталась создать защитные щиты, но движения ее были вялыми. Вероятно, сказывалось перенапряжение от недавних усилий.
Он мгновенно рассек два щита, пока те еще формировались, но ей каким-то образом удалось защититься оставшимся. Однако тот не смог погасить его импульс, и удар отшвырнул щит прочь. Ведьма кувыркнулась на землю, а щит, над которым она потеряла контроль, превратился обратно в ком грязи.
Поднявшись на ноги, она увидела лезвие, упершееся прямо перед ее лицом. Она уставилась на Зига, тяжело дышавшего. После долгой паузы она наконец произнесла.
— Я не думала, что кому-то удастся избежать всего этого.
Впервые он услышал ее голос и не ожидал, что он будет звучать именно так. Несмотря на обстоятельства, она казалась собранной, и все же... ее тон ничем не отличался от голоса любой другой молодой женщины.
Но... она была ведьмой.
— Ты убьешь меня?
Он слегка провел лезвием по горлу ведьмы, оставляя ее вопрос без ответа.
— Почему ты убиваешь людей?
Ведьма улыбнулась.
— Какой бессмысленный вопрос. Неужели мне нужна причина, чтобы убивать?
— Отвечай, — он чуть сильнее вдавил лезвие в ее горло.
— Я убиваю их, потому что они пытаются убить меня, — сказала она. — Вот и все. Мне на самом деле все равно, живут люди или умирают. Ну что, ты доволен?
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      Спустя примерно двое суток пути в конном экипаже они достигли Эстины. Это было процветающее прибрежное торговое государство, которое славилось рыбным промыслом. А благодаря бесчисленным кораблям, сновавшим туда-сюда, именно здесь Сиаша и Зиг решили попытать счастья, влившись в состав исследовательской группы.
— Вот это да… — Сиаша замерла, уставившись на огромный корабль, который затмевал собой все остальные в порту.
— Это флагман экспедиции, для важных персон. А нам нужен вон тот,— Зиг ткнул пальцем в судно, размером примерно вдвое меньше.
Взгляд ведьмы сузился при виде этого.
— Что, расстроилась, что придется плыть на такой крохе? — спросил он.
— Принимаешь меня за ребенка? Дело не в этом… — Сиаша с негодованием мотнула головой, и в ее голосе послышались нотки грусти. — Я просто подумала, зачем люди, обладая столь удивительными технологиями, тратят все силы на то, чтобы сражаться.
— Потому что отнять чужие успехи проще, чем добиться своего. Из-за одного этого и вспыхивает большинство конфликтов.
— Какой же жестокий и мелочный мир.
— Кто-то одержим жаждой созидания, а кто-то — жаждой наживы.
— Выходит и те и другие меняют мир, хоть и движутся в совершенно разных направлениях.
— В самую точку, — заключил Зиг. — Ладно, пошли в город, снимем комнату. А уж там начнем готовиться к путешествию.
— Хорошо, — кивнула Сиаша.
Провиант, походное снаряжение… Список необходимого, казалось, не имел конца. Поскольку снаряжение Зига изрядно истрепалось, ее тоже предстояло заменить. В довершение ко всему, наплыв в город всех, кто был как-то связан с экспедицией, превратил поиск жилья в настоящую проблему. Единственное свободное место нашлось в заведении для состоятельной публики, и, пользуясь ажиотажем, владельцы взвинтили цены до небес.
— Ч-что?! — Зиг был в шоке от того, какой ущерб будет нанесен его кошельку. — Сто тридцать тысяч за номер на двоих за одну ночь?!
— Успокойся, Зиг. Возьми себя в руки, — Сиаша не смогла сдержать улыбки.
Этот человек, что яростно сражался с ней, не ведая страха, теперь трясся как осиновый лист!
На то, чтобы прийти в себя, у него ушло некоторое время, но, едва оправившись от потрясения, Зиг принялся перечислять, что им потребуется в пути.
— Это все? — спросила Сиаша. — Тогда пойдем за покупками.
— Не сейчас, — ответил Зиг. — Сначала нужно продать самоцветы. У нас нет ни гроша.
— Ах, да… — вспомнила она.
Поскольку драгоценные камни были их единственным шансом окупить стоимость ночлега, пара отправилась на поиски ювелирной. В городе, куда съезжалось множество торговцев, им быстро удалось найти приличную лавку.
Сиаша уже собиралась зайти, но Зиг остановился.
— Что случилось?
— Обменивать камни будешь ты, — заявил он.
— Что? Но я никогда ничего подобного не делала!
— Подумай, как это будет выглядеть: наёмник вдруг появляется с горстью самоцветов. Меня же на месте повяжут по подозрению в краже. С тобой все будет в порядке, — он попытался приободрить Сиашу. — В таком солидном заведении вряд ли станут обдирать клиента — они дорожат своей репутацией. К тому же, они будут оценивать не только камни, но и самого клиента.
— Клиента?
— Манера держаться говорит о статусе и положении. Таких людей и обслуживают лучше. Так говорят, по крайней мере.
— Эй! — возмутилась она. — И ты решил сказать мне эту новость в самый последний момент?!
— Это просто слова одного торговца, с которым мы как-то выпили пару кружек. Вряд ли он ошибался… Наверное, — и, не дав ей возможности повозмущаться, он подтолкнул ее в магазин.
Едва они переступили порог, царившая внутри благоговейная тишина дрогнула, и на них устремились все взгляды. Торговцы проигнорировали Зига, решив, что он всего лишь телохранитель, и все их внимание приковала к себе прекрасная черноволосая ведьма.
Шквал оценивающих взглядов заставил ее съежиться.
— Думай о них, как о врагах, — прошептал Зиг. — Веди себя как ведьма. Только не перегибай палку, ясно?
— Хорошо, — Сиаша на мгновение закрыла глаза, сделала глубокий вдох и медленно их открыла.
Ее облик преобразился до неузнаваемости. Казалось, будто температура в лавке упала на несколько градусов. Весь персонал и посетители заворожено смотрели на Сиашу и ее леденящую улыбку.
Пусть в ней и не было смертельной угрозы, но никто не мог отрицать исходящую от ведьмы ауру подавляющей мощи.
— Чем могу быть полезен, мадемуазель? — один из приказчиков, опомнившись от шока и вспомнив о своей профессиональной гордости, направился к ней.
— Я хотела бы продать кое-что, — Сиаша протянула самоцветы, впечатленная тем, как быстро тот пришел в себя.
— Вам требуется оценка? — вежливо осведомился клерк. — Позвольте…
Приказчик положил камни на бархатный поднос и удалился вглубь магазина.
Его лицо оставалось бесстрастным, но его поразили размер и чистота образцов. Спустя некоторое время он вернулся к Зигу и Сиаше.
— Все камни в превосходном состоянии, и мы готовы выкупить их все. Как насчет трех миллионов ортов?
Эта сумма значительно превзошла ожидания Зига, хотя он и попытался скрыть изумление.
— Сойдет, — Сиаша, не имевшая ни малейшего понятия о рыночных ценах, согласилась без колебаний.
Ее неведение обернулось преимуществом. Осанка, утонченные черты лица и пренебрежительное отношение к деньгам ясно дали понять всем присутствующим в лавке одно: без тени сомнения, перед ними — особа высшего круга.
Получив деньги, они вышли из магазина.
Сиаша потянулась и вздохнула.
— Фух, аж плечи затекли. Ну, как я справилась?
— Превосходно, — на лице Зига сияла улыбка от такой неожиданной удачи. — Я, конечно, понимал, что эти камни дорогие, но даже не предполагал, что за них дадут столько.
Та сумма, что он выложил в гостинице, оказалась сущей мелочью по сравнению с тремя миллионами ортов¹! Даже с учетом всех предстоящих трат, эта сумма была более чем солидной. Да и к тому же у них на руках оставался еще один самоцвет — про запас.
Примечание:
1.Орт (Орта, Ортуг) — серебряная, затем биллонная монета XVI–XVIII веков. Название происходит от немецкого словаOrt— «четвёртая часть». Орт часто представлял собой четвертую часть более крупной серебряной монеты, такой как талер или гульден.
Монеты чеканились в различных европейских государствах и городах, их дизайн и точный вес могли значительно различаться.
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